
Első évfolyam. 3-ik szám. Szarvas, 1884. január 20-án

TÁRSADALMI ÉS KÖZGAZDASAGI HETILAP.
ELŐFIZETÉSI AR:

Egész évre................................5 frt. — kr.
Félévre.....................................üi írt 50 kr.
Negyedévre............................... 1 frt 25 kr.

____  I
Egyes szám ára 10 kr.

MEGiELEN:

hetenként egyszer, vasárnap.
Az előfizetési és hirdetési pénzek, úgy a lap 

s7ellemi részét illető közlemények a SZGrKBSZLŐhöz 
Szarvasra küldendők

Hirdetési dijak :
Egv három hasábos petitsor 5 Kr
Kétszeri közlésnél ......................... . 4
Háromszori közlésnél.....................*
Többszöri hirdetéseknél engedmény adatik. Bélyegil­

leték minden hirdetés titán 30 kr.

A nyílt-térben minden garmondsor dija 10 kr

y?-
'.Előfizetésre felhívás

„mmii lapok“
1884-ik évi első évfolyamára.

jeles Írónk Ígéretét, hogy dolgozataikkal i játék, de háta szegénynek egy gyönge 
1 megfogják tisztelni lapunkat. ÍP^ze volt és 6 azért keserűen bűnhődik

____  is. Hanem azért megmérgeznie magát : kis-
hitüség. Nem bízott magában ! Ej élethez 

Lapunk egy Ívnyi terjedelemben Jeten- ^ vohm Uezdenie, feledni a múltat tel-
meghetenkint egyszer, minden vasarnap. Elofi-1 a])nak sajnálatos tapasztalataiból
zetési dij helyben házhoz hordva, vagy vl";vonvAn következtelést, elindulni az igaz

I utón. De ő visszarettent a reá váró komoly
1 feladattól és az elhibázott életet egy még
hibásabb cselekedettel fejezi be. Az öngvil-

dékre postán küldve: 
Egész évre 
Fél évre . 
Negved évre .

5 frt.
2 frt 50 kr 
1 frt 25 kr

Az előfizetéseket, valamint minden a 
lapot érdeklő közleményeket a »Szarvasi 
Lapok“ szerkesztő és kiadó hivatalához kér­
jük küldeni.

kosság ez esetben : kishitűség.
A harmadik az előtt vizbe ölte magát, 

most — még itt is szerepe van a divatnak! 
— bezárja magát kedvesével a szobába,

, elcsukja a szénnel megrakott kályhát és
Mihálfi József hite szerint eljut az örök szerelem honába.

A ,Szarvasi Lapok4 felelős szerkesztője j A bárgyú! 0 szeret egy lányt, de vagy a
és kiadótulajdonosa. ; lány szülei vagy az ő körülményei megtilt-

______ _______________—---------------jak, hogy 5 szerette tárgyát nőül bírja. Ő.
minő esztelen ség az ily esetben az öngytl-Modcrn társadalmi betegség.

Midőn a >Szarvasi Lapok* társadalmi 
és közgazdasági hetilap szerkesztésére és ki­
adására vállalkoztam, az a meggyőződés ve­
zérelt. hogy Szarvas városa bír mindazon 
kellékekkel, melyek egy helyiérdekű köz­
löny fentartásának éltető alapját képezik.

Községünk társadalmi életének fejlődé­
sében lépten-nyomou merülnek fel eszmék, 
melyek élénkebben csak akkor vitathatók | 
meg, ha van tér, hol az avatottak gondo- 
lataikat közölhetik. Lapunk ezt akarja köz­
vetítem ; nem azzal a hittel, hogy csak la­
punk lesz hivatva mindenben az igazi utat
eltalál n i, de azzal a jó s.ánöél, a"Utóbbi'napok ^ vétkes cselekedet áldozatául, semmint
kai, hogy az ’^-f1 “ b hozzá v/őí I történetét figyelemmel kísérte, nem fog so- beleegyezzék egy neki nem tetszet« házas- 
Vezerczikkeiben hozza .zol =>- elisrneré,éve, ságba; mintha lehetnének körülmények,
«ebit lapunk társadalmi életünk mindazon U,g “ ,Ólldlo voltra eset, melveken a férfi nem emelkedheUk felül.
kérdéseihez, m,k az mtea. korokét időnkén emberék, kiknek vagy vagyonuk, Ö az örök szerelem honába vágyik. Hanem
foglalkozattak. ..... vagy becsületük, vagy szerelmük veszett el, ezt az égben híjába keresi, a földön tálán

Községi, egyházi es egyesületi eleiünk •• a cselekedctlől, önkényt meglelné. Bárgyú ő, mert azt hiszi, hogy
menetét lapunk folytonos figyelemmel kisen, éleinknek ózonban e tünetek az igazi szerelem nem képes a társadalom
s azért esetről esetre gondoskodva lesz, hogy. f szórványosan és volt rá eset. i conventionális szokásait lerontani, vagy a
a gyűlések lefolyásáról olvasóinkat pontosan ^ J J ,= L.iinpnlmi de é
és pedig részrehajlás nélkül értesítsük

Losság. Mintha volna szülő oly kőszívű, ki 
Váltig hangoztatják : a társadalom be- gyermekéi inkább a ravatalon kívánja latin

rj eset conventionális szokásait lerontani, x agv
eiUlUlXl U1UIK SAUlUlllJoou,.* v— 1

hogy ha nem is kimenteni, de érteni lebe- szülők gőgével daczolm. A férfinak koe-
, tett a végzetes lépést. Lesznek, a kik nem 1 essége, ha igazan szeret, szive sugallatara

Lapunk ujdonságrovata számol va- j hH;,andók ez utóbbi állításomat elfogadni hallgatni, az igaz, hanem nem szabad eszét
rosunk, ennek xidéke és megyénk ne' í Hogyan ? lehetséges volna, hogy az öngyií- sem megtagadnia. Az öngyilkosság dy eset-
vezetesebb életmozzanatairól, s habár la- ^ kárhozatos eljárását valaki megértse ? ben : esz télén ség ^

szerint is kiválólag Szarvasnak ^ kim0ndom a szót, igen, van rá eset.! A tévedik pedig meg ir egy »széppunk czime 
lapja, gondoskodunk róla, hogy Szarx as xi- 
déke, különösen : Szentandrás, Öcsöd, End­
réd és Kondoros, lapunkban saját 
nyűket ismerjék fel.

Vegyes rovatunk az ismeretek nagx

Elismerem, ez eset a legriikábbik egyike és levelet, vagy elvege/, egy h ita.o.- eele
távol van tőlem még csak gondolatban is kedetet. a melynek pomle,ere számit es
föltenni ho<-v egy eset jogosultságából álla- elmegy a Raczfiivdőne es elmetsz, ereit,
lános, réinden őseire ráülő igazságot vonják Ö, hiúság vásárja! 0 érzi magaban, hogy a 

Vegyes rovatunK az ismerete*. e] Az öngyilkosság — már a szó maga is reményeknek, me.yexe mze a oi,
tárházából közöl mulattató és oktató apró- j _ borzasztóan hangzik - bizonyára bű- lyeznek meg felelni nem tud es nern a.ar-
Ságokat. nos cselekedet, még is egy esetben érteni ván elvárni az i^hatásos cse-

Egyik főgondunkat képezi a köz-tudom azt. Mert ha egy ember a kinek tarnak a^vi ag ^ ^ hogy

gazdasági módon 'eívesztette^és kétségbe- az utóvüág l.eszélm fog és biztos léptekkel
rü szerkesztése, hogy Szarvas es videKeneK szerencse     - ^ mP(TV a halálnak, hisz őt megfogjak gya-
para és kereskedelme lapunk felé fordítsa 
ügyeimét, s ebből folyólag közlünk időn­
ként e rovatban is önálló czikkeket. Kivona

esésében művöt röpít agyába : az gyávaságot megy a halálnak, hisz ot meg fogjak gxa- 
köfet el Visszariad az élet terhétöl. Ilisz szólni es benne a nagy remények tor, osz- 
csak vagyonát vesztette el a jámbor, mér, topát fogják sírba lenn,. Az. „ngydkossag

Keni e ruva.m,. « ----- ----------- .. ,, 0 fn -nn mimkúho/ ke- ez esetben : hiúság.
tosan közöljük a városi s esetleg a szom-1 tehat a csugge ^ ^ keaverét, dolgoz-1 Es az ötödik? Ez egy eszméért küzd,
szed községi .templom előtti hirdetéseké resse meg ' . életkedvéL’ Az °ön. egész életét arra szenteli, hogy ezt az esz-
is. A hirdetési rovat dijait jutányosán sza- Zek. de ne -- - „vavas.Í2 mét diadalra juttassa, nevét azonosítják az
mitiuk. . ^ Etette koc,' eszmével, melyet zászlójára ,űzött, ö me,

Tárczánk változatossága es elenksegere vesztette el. Bizonyára bűnös I van győződve, hogy ez eszme jogosult, bogv
kiváló gondot fordítunk.Már is bírjuk több kara es azt ve_z,c



T’ - • „ ! F Szarvas, kinél több mezőváros ezenez eszme igaz. Es meg is. a komiméinek r- °
.. ' , . . V1rn„|. Csabai járásban3) nem találtatik.sainos osszeiatszasa folytan ez eszmének j . . . .. . .. ,J J ív. Honnan veszi városi nevezetet es mitsoda

buknia kell és \ele együtt elbukik ő is. A helyen vagyon fekvése ?
nagy és nemes küzdelem most már hiú y Török idejében a Körösök és Berettyó vize 
ábránddá van téve és annak létezése is csak már egy derékba lelt nagy folyások napnyugatról 
akadályul szolgálna a társadalom tovafejlő- megtetző magos partyán ugyan a Töröktől felhá-
(lésének. Mert'ez eszme varázsát még most i matoit négyszegletű sancz vagy földvártól nevezte- 
. , . . , . .. ... , ,, .tik Szarvas várossának.
is bírta és annak bűvös ereje ábrándozó kát . . , . . , rr.. .., ..
szül, hasztalln reményeket táplál. Es az lak-sanak a föidsántzon kívül ? 
eszme hiába bukott el, még él a ki érette p Egy közönséges magosságu faragott kő-
küzdött és tudjuk, hogy e név és ez esznae j hül épült fürdő házacska láttatik a Körös partyán 
egyet jelent. A becsületes férfi ekkor, hogy' Mlsgos ürasság iránya lakásásának kerítésében

a hiú ábrán- kiből vélekedni lehet, hogy több olyas Török épü­
letek is lehetlek a sántzba és körülötte.

K, Mitsoda nemzetség lakja ezen mezővárost 
mibitse és hazája javát ekként elömoz l-sa-;mi nyelven beszél és mitsoda vallást tart? 
kardjába dől és meghal. Végzetes cselekedet p e*i is a felső vármegyékből le szívódott
bizonyára, melyet mentegetni kevés a bá- Lutheránus (Evang.) Tót nemzetség ezelőtt mint 
torságunk, de a melyet meg kell értenünk, egy üO egynéhány esztendővel szállotta meg és 

filko^á" ez ecetben : b e c S ü 1 e- azon nyelven beszel, ritka ugyan férfiak közt a ki
csak magyarul nem tudna, mivel anélkül csak a

hazájának használjon, hogy 
dókat és a hasztalan reményeket inegsem-

Az öngy 
t e s s é g.

Ezek azok az esetek, a melyek előfor­
dultak eddigelé egyenként, szórványosan. 
Hanem az utóbbi napokban a hírlapi tudó­
sítások már-már kifáradtak a sok és töme­
ges öngyilkosság jelzésében. E báj okáí csak 
is a társadalomban kereshetjük. Igen, a 
társadalom beteg.

Azonban nem végeznénk egész munkát, 
ha csak rá mulatnánk a bajra. Es ez okból

szomszéd helységbe sem mehet.
K. Nagy helység lehet-e ezen mezőváros ?
F. Nem annyira nagy helyen vagyon fekvése, 

mint sem a házaknak benne levő sűrűsége és leg­
inkább a népnek sokassága jeles és emlékezetes.

K. Vannak és laknak-e R Catholikusok is 
benne?

F. A nemes Vármegyének második minda 
két Járásra rendeltetett Szolgabirája és Mlsgos 
Uraság itt lakos districtualis Ispánya magok tseléd- 
gyeikkel cgygyült R Catholikusok, de ezeken ki­

kijelentjük, hogy nézetünk szerint a hiba a vül is sokan találkoznak a városban az igaz R. 
nevelésben fekszik. A. mai ifjak egy része j Keresztény hitet tartó lelkek, kiknek lelki vigaszta-
koránérett, a másikrésze ábrándos és 1lílsokra' °”r re"«nység táplál, hogy , felséges 

. , . . „„ . rendelés szerint3) ezeknek is kápolna és áldozó Fapmindegyikéből hiányzik a tetterő es a re- .. . , t .1 fognak ezen varosba állítatni.
ális gondolkodás. Nevelő éo tanító közege-1 k. Hát az más vallásuaknak milsodás kő
inknek oda kell hatni, hogy egészségesebb nyörgő helyek (Oratórium) vagyon ?
felfogásra oktassák ifjainkat és józanabb ! F. A régi tsak nem leomlott Templomok
gondolkodásra tanítsák. Mert különben őket helyére nem fölötte régen benn a sántzba nagyob-
terheli a felelősség a modern társadalmii bal éPilletteí- ki ™el,é a fellS'ebb múlt esztendők- 
..... ... ... ben a felsőség kegves engedelméből nem ugyanbetegsegert, a mely immár nagyon is elha- . . t . , ... .hozzaragasztva, tized fel ólból allo Magossagu kő
rapódzott.

GRIMM ZSIGMOND.

Szarvas és vidéke száz év előtt.
ii.

Szarvas.
K. .Mitsoda helység következik már itt sorba 

az ötödik szám alatt ?

Torony azon felöl lévő gombokra tsinált famunká-

2) Azon időben megyénk csak két járásra a békési és 
csabaira osztatott. Szer,

3) Ez alatt II. József császárnak 1782-ik évben kelt 
oly értelmű rendeleté értetik, hogy a hói 100 lélek együtt 
lakik, s a környéken egy mértföldnél közelebb templom sem

j létezik, ott vagy a löldes úrtól vagy a vallási pénztárból temp- 
! lom építtessek, s lelkészség, vagy legalább helybeli káplánság 
1 alapittassék. Szerk. 

asea&sgatiBCUKCBjBg rsussarssaa eresre

n is m,
A félemelet fölött.

(Francziából L' Illuz.tralion után)

— A második emeleten 1 
Erre a feleletre, mely egy elegáns házmes­

teri salon belsejéből hangzott, Mme de Fravcmis 
könnyű lépteit a Boulevard Haussman egyik nagy 
házának lépcsője felé irányozta, azon gyorsan fel­
haladt, s egy hissé kifáradva erősen csengetett a 
kijelöl« ajtón. Néhány perczig várakoznia kellett 
s ezt arra használta fel, hogy mosolyogva meg­
igazítsa kalapjai. Egy inas rövid zekében s reg­
geli köténynyel kinyitotta az ajtót s gyorsan el-

! vai ékesen tetézve építtetett, kiben több harangok 
és ütő nagy Órák ékesítik ezen sik mezőn lévő 
mezővárost.

K. Mi egyébb feljegyzésre méltó dolgokat ta­
lálunk még ezen Mező városban ?

F. Három országos vásár esik benne e mel­
lett Buda Pest és Eger felől elkerülhetetlen ország 
uttya, Gyula Arad vagy Temesvár tele, mivel itt 
kelletik a Körös révén alkalmas nagy hajókon 
(Komp) mind szekerekkel s mind pediglen mar­
hákkal a vizen állalköltözni úgy azoknak is, kik 
ezen Tartományról a Tiszán túl levő Tartományok­
ra utaznak.

K, Mitsoda egyébb jélességeit lehet még mon­
dani a Török Szarvason lett lakásának ?

F. Az őrálló halmokat, kik közül egyik a 
! Gyula felöl való város végén kívül, a másik pedig 
túl a körösön Szolnokfelé láttatnak4) és ma is 
Strázs halomnak neveztetnek.

K. Mi jelesebb épületek találtatnak e Mező 
S városban ?

F. A Ns. Vármegye Kvártélyháza, s. Szolgá­
lj irő Uraság Ispány és Prédikátor Uraké, e mellett 
a Városháza, és kereskedő Görögöké némelly tehet- 

í ségesebb gazdák házaival együtt, mellyek noha 
i tsinosabbak de alacsony rendűek.

K. Mivel nem felette nagy helyen fekszik ezenOJ
: Mező város, hogy foglalhat annyi népet magában.

F. Felföldi tót sznkás szerint a nagy cselédü 
gazdák némelly 3. 4. f>. 6. házas fijaikkal is hosz- 
szasan épilett tágas házaikban sok esztendőkig 
megférnek és laknak, külőmben pedig a házak is 
sűrűén állanak melyek nagy tselédüek.

K. Mi hasznát veszi ezen Mező város az 
alatta folyó nagy Körösnek ?

F. Az ált alj árasra alkalmaztatott rév jövedel­
mén kívül idejében jó halászattyok vagyon melyet 
mind a kettőt Aren.lába bírnak, ugyan a Mlsgos 
Uraságtól, de mégis azokból szép hasznot vesznek 
mind a város, mind pediglen a Lakos halászok 
különösen.

Újdonságok.
— Nagylelkű adakozás. A jót.é 

konyságból ki nem fogyó ö z v. Kvacsala Já­
nos né szül. Konyecsni Juli a asszony 
a melleit, hogy a legutóbbi karácsom ünnepkor 
segélyben részesített több szegény gyámoltalan öz­
vegyet, a Luther-ünnepély alkalmából a bányakerületi 
superintended ur kezeibe egy ezer forint a- 
dományt tett le szegény evangélikus egyházak 
felsegélyezésére. Ugyancsak ö a sándorfalvi temp-

4i E másik halom alkalmasint a ma úgynevezett Kovis­
ít alom ? Szerk.

Kétségkívül garcon lakásán volt, a festmé­
nyek, szobrok, bajos nők fényképeinek sokasága 
inkább szei etetremédó, mint szigorú erkölcsök 
iől tanúskodtak. A házi ur nyilván kényes Ízlé­
sű volt, mert a bútorzat minden darabja gondo 
san ki volt választva s teljes összhangban ; a jól 
ellátott könyvtár, a félig kinyitott tárczák bősége 
a szépen rendbe szedett brochirozott könyvek, a 
zongora a legalkalmasabb helyen, egy asztalon a 
vizfestéshez szükséges anyag — mindez nagyon 
élénk és szellemes életről tanúskodott, Mme de 
b rave mis szemei női kíváncsisággal vándoroltak 
minden felé. Végre az első vizsgálat után egye) 
sóhajtott, engedékenyen mosolygott és igy szólt 
magában : ,Majd megszidom.*

. Azután hozzáfogott, hogy letegve kalapját,
rejte a meglepetést, mit első pillantásra érzett. ! keztyüjét, Köpenyét, mindent gondos'an egy szék-

Mme de Fravemis nyugodtan tekintett rá s re helyezve, haját könnyű kézmozdulattal rendbe 
P ° > n-'u§° t lan»on kerde : ! szedte, egy pillantást vetett a tükörbe s ott egy

j ig-H csinos nőre mosolygott vidám és distingvált 
I arczczal, kinekjelegáns személyisége a legcoquettabb 
j félgyász által volt a kellő világításba helyezve. 

Ezzel belepett az előszobába, mig az inas, A nagy falióra azalatt egyforma ketyegés- 
üszte.ettcljes hallgatással mögötte becsukta az aj-! sei továbbsietett és senki sem jött, Mme de Fra- 
tót, hogy azután elores,essen a másikat kinyitni, vemis mar kétszer háromszor nézett az órára s az 

Mme de Fravemis v.zsgmpillantást vetett az ; ablakra. Unalmában végre az Íróasztalhoz köze 
előszobára es S etes nélkül követte az útmutató ledett s a levéltárcza lapjait kezdé forgatni, azután

— Az ur itthon van, úgy - e bár ?
— «Nem asszonyom.
— Megvárom tehát

inast. A salon, a melybe vezették a legmüvészibb mintha eszébe jutott volna, hogy mily kevéssé
luxussal volt bútorozva, függönyök gyengítették j diskrét, újra mngkezdte vizsgálódásait s különö- 
vdagossagat s a levegőben bizonyos illatár ter-I sen a női arczképek nézésébe merült, melyek hatá 
„lengett, mintegy vegyuleke nagyon finom do- rozottan bőségben voltak.
hány és illatozó virágoknak. Mme de F>a- A türelmetlenség végre erőt vett rajta, csen-
vemis leü t az eleje tolt fauteuilbe, röviden köszö- getett. Az inas megjelent, komolyan és sokkal
ne^et mondott, s aztán egyedül maradt. A mint 
megvolt szabadítva a tanútól, gyorsan fe.kelt, cso­
dálkozó nagy szemekkel körültekintett, s úgy lát­
szott, nagyon meg volt 1 'petve attól, a mit látott.

kifogástalanabb öltözetben.
— Hány órakor reggeliz fivérem ? kerdé 

Mme de F'ravemis.
Lám ! ő nagyságának ilyen nővére is van!

mondá magában János ur. De mintha ezt a dol­
got már régtől fogva tud:a volna :

— Ő nagysága rendesen 11 órakor rcgeliz.
— De hisz már egy negyed 12 re van.
— O nagysága mara nem adott parancso­

latot, felelt János ur alázatosan. És folytatva 
belső néma munkáját :

— Ez jól adja !
— Nem adott parancsolatot ! Lehetetlen ! 

János ur rendületlen maradt. Mme de Fravemis 
elpirult boszuságában

— Jól van, mondá.
Erre aztán János ur visszavonult. Mme de 

Fravemis azt gondoba, hogy a fivérek ugyancsak 
szomorú uraságok, és hogy ha az ember nővérét 
lakására hívja reggelizni, hova először jön, végre 
is ott kellene lennünk.

— Borzasztó szeles egy ember az a Marcell 
írok njki pár szót, jól megpirongatom.

S az asztalhoz közeledve kinyitá fiókját, 
hogy levélpapírt vegyen ki, Kezébe vett egyet, 
megnézte, egy másikat is, azt visszatér e, meg­
zavarodott, azután két vagy három az asztalon 
heverő levelet magához vont s elolvasva a czimet, 
elfojtott kis sikoltást hallatott, még egyszer 
körültekintett, kalapjára veté magát, lázasan fél­
tévé, keztyüit felrántá azokat végighaaitva, kinyitá 
az ajtót, az előszobán majdnem átfutott, a nél- 
köl hogy a bámuló Jánosra egy pillantást is 
vetett volna, és kevesebb idő múlva, mint az elmon­
dáshoz szükséges, az uíczán volt olyan érzéssel, 
mintha nagy veszélytől menekült volna meg. Csak 
midőn egy ideig gondolkodott, jött rá, hogy az 
emeletet tévesztette el.

Gaston de Perloeuf mélyen meg volt lepetve, 
midőn haza jött s János ur elmondá neki, hovy



lóm építése költségeihez 20 forinttal járult 
áldása kísérje lépteit

Esküd t-v á 1 a 5s z t ó s. A jan. 6-án

I^ten I xálasztotta Bakos Ferencz urat, ki legutóbb mint kato- (lésig a vasul állomásnál 
I nai állatorvos Szarvason működnit.

Pánszláv egylet f e 1 o s z latása.
, . . — —j I Miaván székelő „Hasicki Spolok“ (Tűzoltó egy-

c „ : u Tx__ 16 Ke jan. 13-iki községi gyűlés mely inkább pánszláv üzelmekkel foglalkozott,
: mintsem tűzoltással, miniszteri leirat folytán fel­
oszlat tatott. Raskó József miavai szolgabir

fel- és leadott

megválasztott esküdtek egyikének lemondása foly­
tán
R O s z i k János polgártársunkat választá 

— Csodálatos
meg.

vá • ügyesség. A fc . „
ősi apó' an olvastuk . .Hogy mire képes egy ] ^ ü;J T-ére magához hivatta az egylet kapitányát j lesz fizetendő. Ezen vámdijszedési miniszteri enge­

re ugvan-

minden-
nemü szállítmány után szedendő megyei kövezet 
vám-illeték, — mely engedélyeztetett a közmunka 
és közlekedési inagv. kir. minisztériumnak 42,997. 
szám alatti rendeletével s a mely szerint minden­
nemű gyors és teherszállítmány után, bár milyen 
áru leg ven az — métermázsánként 2—2 krajezár

1 -iUn.k?* kedvelő kitartó térti, mily akadályokat v alamint a tagokat és elüti ük az egyletet feloszla- dély kiterjed a gyomai, mezöberényi és csabai
i vasúti indó házhoz vezető megyei utakra is, azon-lehet legyőzni a kitartással, arról beszélhet a szar- tottnak nyilvánította. Ideje volt. 

vasi illetőségű s Bécsben lakó Fischl Erna — A
nuel. A fiatal ember, kitanult órás, pl. oly pici lzr‘ n<’egylet javára zártkörű tánczvigalmat rende- 
arany remontoir-órát csinált, ho-zy azt nyakkendő- 
jén melltüként hordozhatja. Egy évi fáradságos

szarvasi izr. ifjúság f. h. 9-én az ban egyelőre csak a szarvasin fog életbeléptetni.

munka után sikerült neki egy tökéletesen működő 
gőzgépet készíteni,, mely bizonyára a vikfo foo-

zett. melv
— Szentandrás községben az orvos

llg- «anyagilag mint kedély és jókedv te-1 elhalálozása folytán a községi orvosi állasra pályá- 
kmtetében sikerült, és e siker nagy része a vidék- j zat van hirdetve. — Ezen halottkémi teendőkkel

kisebb gőzgépe. Az egész mestermü nem nagyobb I egyszerü megjelenési 
egy hüvelyknél, korongja nem oly nagy mint egv Ungár Katinká> Wci

nek köszönhető. A hölgy koszorú következő virágok- 
I bői volt fűzve: Bloch nővérek (M. Túr) kedves és 

ük által
egv

krajezár, ha kaucsukhallon segélyével megtöltik az 
éltető levegővel zavartalanul forog. Fischl eddig 
csak kisebb magyarországi városokban dolgozott s 
az erőmű vészetet kedvtelésből mellékesen űzte., 
Fischl ur szüleit meglátogatván, szives volt szer­
kesztőségünknél munkait bemutatni. Hogy a gőz­
gép' kicsinységégéről fogalmat nyújthassunk, ide 
iktatjuk annak pontos méreteit. A géphossza 24

a bal kiváló díszei,! gyógyításokért szabályozott dijak, 
eil Regina (Szentes), Züsz Etelka 
tatonya), Fischl Hermina, Kohn

Ezen halottkémi 
is összekötött orvosi tiszt évi fizetése 500 frt kész­
pénz. s ezen felül a községi képviselet által egyes

Pályázók felhi­
vatnak. hogy kellően felszerelt kérvényeiket a 
szarvasi szolgabirói hivatalhoz f. évi februárhó 1-ig 

orvosiudornak az 1874. évi XIV. t. ez.

Eiehner Regina
Gizella (M Túr), Schiff Berta, C.hémer Hermina (M. ; beadják. Az
Túr), Hilf Rósa (M. Tűr), Goldstein Rósa (Sz-And- I 143. §-a értelmében előny biztosittatik. 
fás), HofTer Klári (Szt-András), Lusztig Malvin, |
Friedmann Linka. Stimm Linka, Pollák Juliska, i 
Rreilner Sarolta kisasszonyok, továbbá Silberstein 
Fülöpné, Sámuel Adolfné, Reichhard Emanuelné 
úrnők. Különös elismerést érdemelnek a rendező

— Kaszinói közgyűlés. A helybeli 
kaszinóegyesület ma d. u. 3 órakor rendes évi 
közgyűlését fogja megtartani.

• — Öcsödön a biróválasztás vasárnap volt

millimeter a szélessége 8 millimeter.
Ugyancsak ő összeállított egy pár kis tolikést. két | és ,a!lintal03 eljárásuk által a sikert előmozdították.

pég azon tagjai, kik a bál lélrehozáran fáradoztak i é” le,tek választva » kiWeftMÄ : bitó: Monus
Ferencz egyhangúlag, törzénybíróvá: Pap L.

kicsiny és egy nagyobb tökélei esen nyíló és csukható 
pengével ; az egésznek hossza pedig csak 14 
millimetei. Fischl család tagja Fischl Mariska 
kisasszony is, kinek ügyes czimbalom játé­
kát már több Ízben volt alkalmunk hallani.

— Endrődről írják : Mai napon jan 
10-én tartatott meg nagy községünkben az elöljá­
rók válalaszlása. Debreczeni Endre, meg­
jelenésekor többször megéjen izeit s valóban nép­
szerű derék föszolgabiránk vezérlete alatt, s a nép 
politikai éretségét bizonyító magatartása mellett. 
Megválasztanak : bírónak : Hun y a J. M i h ál y 
nagy szavazat többséggel ; albirönak : I vá n y i 
I m r e; kiiályi pénlárosnak : K u r i 1 1 a M i- 
h á 1 y egyhangúlag ; községi pénztárosnak : Óvári 
Tímár Imre ; gazdának : U hr i n M. János ; 
közgyámnak ; F a r k a s s P. István ; esküdtek­
nek : Tímár S. János, Iványi J. P. Pál, Giricz J. 
Pál, és Vajga P. József általános szavazni több­
séggel. Mind megbízható jeles férfiak, Isten őket 
soká éltesse 1

— G y o m á n jan. 14-én kisérték örök 
nyugalomra Grim Henriket, Grimm Sámuel ur fiát. 
Béke hamvaira.

(—;.) Haladás. Békés-Széniandrás a 
legutóbbi tiszlujitáskor állatorvost is választott. Meg-

A nöegyletnek 37 frt. 50 kr. adatott át
— Borzasztó szerencsétlen ség.

Pénteken jan 11-én Lestyanné, egy szarvasi illető­
ségű csabacsüdi béresnek felesége, az Ezüstszölők 
melletti Bogdánféle gőzmalomba őrletni ment. Ott 

I vigyázat lanságból ruhája a nagy szíjba akadt mire 
a nö a kerekek közé került, teljesen üsszezuzatott 
s rögtön szörnyet halt.

— Piknik. Január 20 án a „Bárány* Pe^eft meg Öcsödön.
vendégfogadó nagytermében Kuczkay Jánosné ö !_________________
nagysága, mint bálanya rendezése mellett piknik 
fog tartatni, melynek érdekét emelni fogja az 
körülmény, hogy városunk leányai és iíjaiból ala 
kult. egy koszorú a szép, utóbbi időben már majd" j 
nem egészen feledésbe ment. k ö r 
tánezot fogja feleleveníteni.

— Akörösment, i árterületi összes 
érdekeltség Szarvasra folyó 31-ikére tanácskozásra 
hivatott meg. Tárgya lesz mint halljuk a kormány­
biztosság megszüntetése, a körösi érdekeltség tár­
sulattá alakifása s a kormánybiztosság által kive­
tett kiró vasi kulcs beállítása tárgyában az illető 
minsleriumnál való 'kérelmezés. Mind oly fontos 
tárgyak, melyek az érdekeltek megjelenését feltét­
lenül követelik.

— Díjszabás. A szarvasi vasúti állo­
máson 1884. év januárhó 15-től további intézke-

László, esküdtek: Dezső B. Sándor, Tóth 
Benedek, Baróczi Sándor, állami pénztá­
rosnak : Csekő Lajos. Községi gazdai állomás 
szavazásra került és pedig Tóth Gáspárnak lett 
109 szavazatja. Osztovszki Mártonnak pedig 90, sigy 
19 szótöbbséggel lelt Tóth Gáspár volt gazda újból 
megválasztva. Közgyámnak egyhangúlag lett kikiáltva 
Molnár Mihály ügyvéd, ki nem rég tele-

I
a Gazdaság, ipar és kereskedelem.

— Akártékony rovarok pusztítása 
m a g y a 1 A franczia fóldmivelési minist éri um egv rendlelet 

I adott ki, mely meghagyja hogy a gyümölcsös ker- 
í lekből el távoli tandó minden hulladékgyümölcs, 
minden szaraz gally, mert ezek képezik a kárté­
kony rovarok telelő helyét. Nálunk még erre nem 

j igen fordítanak gondot, pedig igen reánk férne az 
; ilyen intézkedés, mert egynéhány év óta a kárlé 
kony rovarok — mint például a májusi pókher- 
nyó, oly mértékben elszaporodtak, hogy itt volna 
már ideje, azok gyökeres pusztításához rendszeresen 
hozzáfogni.

lakásán egy feltűnően szép nő jelent meg, aztán 
meg’nt eltűnt, ki nővérének nevezte magát s 
azért jött, hogy vele reggelizzen.

Mr de Perloeufnek életében már nem egy 
kalandja volt, s azt hivé, készen találja akármelyik 
is; de ez egészen rendkívülinek tűnt fel előtte, 
ostromolta tehát János urat kérdésekkel, melyekre 
ez a legnagyobb készséggel felelt.

— Nagy volt e hölgy ?
— Inkább nagy, mint kicsiny.
— Szép termetű ?
— Eszményi ! A kulcslyukon benéztem nagy­

ságod szobájába, miután köpenyét letette, és 
ide-oda tipegett, mint egy kis egér.

— Semmirekellő !
— Hisz nem ismert un e bájos hölgyet, 

nagyságod csecsebecséi pedig sokat érnek . . .
- - Jól van. Szőke ?

-— Igen. szőke, ha nagyságod úgy akarja ; 
de hogy is mondjam csak, nem olyan szőke, mint 
pl. Mme Juliette — erényes szőke.

— Erényes szőke ! János ur, kegyed művész ! 
Ez az erényes szőke tehát nálam letelepedett.

— Mintha csak otthon lett volna. Azután, 
hogy fotyolát, egy illatos kis rongyocskat itt 
hagyta, bezártam azt nagyságod szekrényébe. Ez 
egy indicium, ugy-c bár ?

— A mint mondod, János ura», ez egy
indicium ; lássuk csak.

János ur tiszteletteljesen elővette a fátyolt, 
egy zsebkendőre tette s úgy nyújtotta át M. de 
Perloeufnek. Ez megszagolta, megfordította.

— Janos, igazad van, ez tisztességes fátyol!
— Mondtam nagyságodnak ?
— János, én szerelmes vagyok ebbe a kis

fátyolba, szerelmes mint egy deák. Én meg aka­
rom őt. találni. Mit, egy nő eljön hozzám, itt egy

órát tölt, elolvassa leveleimet. — mert világos, 
hogy elolvasta — és én nem találnám őt meg ! 
Ez képtelenség! Megvolnék gy alázva ! E fátyol 
tulajdonosát megismerem, vagy ne legyen Gaston 
de Perioeuf a nevem !

— Nagyságod czélt fog érni. és ha szerény 
közreműködésem — nagyságod tudja . . .

— Igen, vén bűnös, számitok becses közre­
működésére; először is kocsit kellett fogadir'a. 
Indulj ebből ki és találj. Négy napot adok.

— Ez kevés.
— Egy órával sem többet. Egy bútordara­

bot se állíts máskép, hagyj mindent úgy, a hogy 
ő látta.

— De egy széket földre dobott. . . .
— És te azt felemelted ? Marha !
Ez mar komoly kezdett lenni, János ur el is 

ertette ; de vigasztalódott, mert ,ő nagysága* 
sohasem volt oly nagylelkű, mint mikor szerel­
mes volt ; Janos ur most buzgón hozzálátott, hogy 
szí tsa a tüzet lelkesült leirsaok által.

Gaston de Perioeuf ez éjjel rosszul aludt.
Mme de Fravemis kimondhatatlan zavarban 

tért haza ; alig pár év óta özvegy volt, az élet­
ből nem látott mást, mint a mit az ember Mor­
ván egy vén kastélyában láthat, meglehetős ostoba 
férj s annak legmagasabb fokban unalmas szülei 
társaságában.

A párizsi utazás, egy unoka fivére társasá­
gában régóta kedvencz ábrandja volt, s ennek 
kivitelét fivére is sürgette, ki a külügyi ministeri- 
umban volt alkalmazva, s ki már nagyon szerette 
volna szép kis nővérét maga mellett látni férj­
hez akarta volna adni, hogy ez aztán őt háza­
sítsa meg.

Mme de Fravemis eleintén egészen nyíltan 
el akarta mondani reggeli kis kalandját, de később

meggondolta magat, hogy miért, azt csak az 
ördög tudja - - és ujoncznál dicséretes hideg 
vérrel szép kis hazugságot gyártott a testvéri hasz­
nálatra. Oly jól s oly fin >múl járt el, hogy meg­
tudta, ki lakik az első emeletben az entresol1) fölött, 
és megvallotta magának, hogy határozottan sokat 
foglalkozik egy úrral, kit sohasem látott, de kit 
mindenesetre meg akar látni.

Reménytelen ügyekhez kétségbeesett eszkö­
zök valók : ezt mondta magának egy reggel Gas­
ton de Perioeuf. Janos ur megtalálta a nyomot. 
Ismerték Mine de Fravemis nevét és czimét, de 
minthogy Mme de Fravemis nem ment társaságba, 
mindenféle diplomatikus cselszövény után Perioeuf 
lemondott arról, hogy bemutattassék nála. Egy 
nap tehát nagy merészen elhatározta magát, pont­
ban egy órakor csengetett, beküldte névjegyét 
s kihallgatást kert bizonyos ügyben.

Mine de Fravemis habozott, mig biztosította 
magát arról, hogy haja jól áll; parancsot adott 
azutan a bebocsáttatásra és allva méltóságteljes 
tartással várta látogatóját; s midőn az ajtó meg­
nyílt, nem talált más mondani valót, mint „uram“ 
Perioeuf ur pedig az ő részéről csak azt mór - 
mogta: „asszonyom*.

E percztől kezdve azonban tökéletesen értet­
ték egymást.

M. de Perioeuf átadta a fátyolt.
Mme de Fravemis ráismert. Ez volt boldog­

ságuk alapja, mert egybekeltek becsületes pol­
gárok módjáia.

Lehr Emma.

í) Félemelet. Szerk.



Kivonat Szarvasváros hirdetáskönyvébői.
Eladó föld: Ro-zik András 8 kondoros!, 

holdja, Krajner Gáborné 5 h. ()/v. Boros Pálné 132 h 
halásztelken Ujfaludszky Mihály 16 h. Kondacs Pál 
a/4 lelke, Ifjii Fóth Mihály 9 h legelője, Medvegy 
Mihály 9 h. Pljesovsky Pál 12 h Borgulya (íyörgy a/4 
telkeChlebik János ti h. Miloszrdni Mihály 32 holdja.

Eladó házak: Marcsek György 194. szám. 
Majelnyik Mihály 1731. Lustyik Pál 656. Özvegy 
Janota Jánosné 621. Lestyan Pál 545. Szeljak Pál 
1437. Ribárszky János 745. Lestyan An(kás 4 iy- 
Melis Pál 952. Peres János 1016. Gyebnár István 
624. Matusik Pál 807. Ifjú Szvák Mihály 813. 
Kiszely Pál 1450. Bobvos Pálné 183. Özv. Izsák 
Gergelyné háza. Török István 456. Máté Mátyás 
1774 Gajdos Pál 618. Mácsanszky Soma 956 
Laudisz Pál 196.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos :
Mihálfi József.

264 szám 
1883.

Árverési hirdetmény.

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. 
t. ez. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a budapesti kir. keresk. és váltó törvényszék 
42530 számú végzése állzl Klein József budapesti 
hej ezég (képviselve l)r. Szemző Gyula ügyvéd 
által) javára Staricskay Soma szarvasi lakos ellen 
220 írt 45 kr. tűke, ennek 1883 év augus- 
tus hó 12 napjától számítandó 6 °/0 kamatai és 
eddig összesen 37 frt 23 kr. perköltség követelés 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával 
birőüag felül foglalt és 171 frt. és 647 frtra be­
csült bútorok, bolti (vas) áruezikkek és állványok 
óbl álló ingóságok nyilvános árverés utján eladat­
nak.

Mely árverésnek a 2539 sz kiküldést rende­

lő végzés folytán a helyszínén, vagyis Szarvason a 
bolthelyiségben leendő eszközlésére 1884-ik év ja­
nuár hó 31-ik napjának délelőtt 9 órája határidőül 
kitüzetik és ahoz a venni szándékozós ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg : hogy az éiintett, in­
góságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. ez, 
107. §-a értelmében a legtöbbet ígérőnek becsáron 
alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételelára az 
1881. évi LX. t. ez. 108. § ában megállapított fel­
tételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Szarvason 1884-ik évi január hó 6
napján.

Terray László.
kir. birósíigi végrehajtó.

HIRDETÉSEK.
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£- 5 frt havi részletfizetés m i 1 e t t! 1SK Sí
u
m
äß

támláti

Van szerencsém a nagy érdemű közönségnek becses figyelmébe aján­
lani nagy választékú varró gépeimet, melyeket 5 frt havi részletfizetés mel­
lett árusítok s tartósságukért s kitűnő minőségükért 5 évi jótállást vállalok.

Sikerült nekem a varrógépek árait tetemesen leszállítani s daczára ezen 
tetemes árkedvezménynek, varrógépeim általánosan elismert kitűnő minősége 
nem szenved csorbát.

Minden varró-gépemen törvényesen bejegyzett védjegy látható, mely- 
* nek utánzása szigorúan tiltva van.

Azon reményben, hogy az említettekről a nagy érdemű közönség szi­
ves megrendelések által nem sokára meggyőződést szerzend

maradtam
Szarvason 1884. január 6.

teljes tisztelettel

3-13 Elefant cPál
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Árjegyzékek kívánatra ingyen és térmentve küldetnek. --SSG
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Egy zongora
bármikor bérbevehető. 

Fellé;elek iránt 
tudakozódhatni

Methy (Sándornál
Szarvason.
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HIRDETÉS.

Uj politirozott szobabútor ju­
tányos áron megvehető alul­
írottnál.

Szarvas, jan. 12. 1884.

2-3 Grimm Mór.
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ETES.
Van szerencsém tisztelettel értesiteni a t. ez. közönséget, miszerint üzletemet (Piacztér volt Korbuly (([ 

féle házban) korszerűen berendeztem s teljesen felszereltem, és képes vagyok tisztelt vevőim igényeinek minden 
irányban megfelelni.

Nagy raktárt tartok többféle borvidékekből eredt feliér és vörös asztali-, pecsenye-, csemege és aszú borokból.
Elsőrendű magyar-, valamint valódi franczia pezsgők többféle márkák.
Szeszes italok a legközönségesb pálinkától kezdve a legfinomabb bel és külföldi likőrükig.
Valódi szerémi szilvórium kisebb s nagyobb mennyiségben. Ugv szinte nagy raktárt eredeti legfinomabb 

rumból u. m. Ananász-, Jamaika-, Cuba-, Brazíliai és fehér Antillen rum; mind legjutányosb áron.

Grimm A. József,
regale-bérlő.

w

w

Különösen ajánlom a t. ez. közönség becses figyelmébe kitűnő érmelléki, magyarádi és ménesi boraimat w| 
egy literes pecsételt üvegekben 25 — 30 — 35 krajezárként, melyekből depóimban is készletet tartok >Sas“ szálloda és íí(

*}) Nagy-utcza Korik-féle házban.
Midőn nagyobb mennyiségű vásárlásoknál, még különös kedvezményeket engedek, pontos kiszolgáltatásról (f% 

biztosítom tisztelt vevőimet s maradtam számos megrendeléseit kérve \/ß
tizztelettel II
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Nyomatott Szarvason, Szikes Antal könyvnyomdájában 1884.


